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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיִּקְח֣ו1ּ
ve–aldılar
H3947

בְנֵֽי־
oğulları–

הֲרֹן אַ֠
Harun'un
H0175

ב נָדָ֨
Nadav
H5070

וַאֲבִיה֜וּא
ve–Avihu
H0030

אִ֣ישׁ
her–biri
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
buhurdanını
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
ve–koydular
H5414

֙ בָהֵן
içine
H2004

שׁ אֵ֔
ateş
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
ve–koydular

עָלֶ֖יהָ
üzerine

רֶת קְטֹ֑
buhur
H7004

בוּ וַיַּקְרִ֜
ve–sundular
H7126

לִפְנֵי֤
önünde
H6440

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

אֵשׁ֣
ateş
H0784

ה זָרָ֔
yabancı

ר אֲשֶׁ֧
ki

א ֹ֦ ל
değil
H3808

צִוָּ֖ה
buyurdu
H6680

ם׃ אֹתָֽ
onlara
H0853

Harunun o&#287;ullar&#305; Nadavla Avihu buhurdanlar&#305;n&#305; al&#305;p i&#231;lerine ate&#351;, 
ate&#351;in &#252;st&#252;ne de buhur koydular. RABbin buyruklar&#305;na ayk&#305;r&#305; bir ate&#351; 
sundular.

צֵא2 וַתֵּ֥
ve–çıktı
H3318

אֵ֛שׁ
ateş
H0784

מִלִּפְנֵי֥
önünden
H6440

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

אכַל וַתֹּ֣
ve–tüketti
H0398

אוֹתָ֑ם
onları
H0853

תוּ וַיָּמֻ֖
ve–öldüler
H4191

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

RAB bir ate&#351; g&#246;nderdi. Ate&#351; onlar&#305; yak&#305;p yok etti. RABbin huzurunda 
&#246;ld&#252;ler.

אמֶר3 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Harun'a
H0175

֩ הוּא
bu
H1931

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֨
söyledi
H1696

׀יְהוָה֤ 
Yahve
H3068

לֵאמֹר֙
diyerek
H0559

בִּקְרֹבַי֣
yakınlarımda
H7138

שׁ אֶקָּדֵ֔
kutsanacağım
H6942

וְעַל־
ve–

פְּנֵי֥
önünde
H6440

כָל־
tüm–
H3605

הָעָ֖ם
halkın

אֶכָּבֵד֑
yüceltilelim
H3513

ם וַיִּדֹּ֖
ve–sustu

ן׃ אַהֲרֹֽ
Harun
H0175

Musa Haruna &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RAB demi&#351;ti ki, &#8249;Bana hizmet edenler 
kutsall&#305;&#287;&#305;ma sayg&#305; duyacak Ve halk&#305;n t&#252;m&#252; beni 
y&#252;celtecek.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיִּקְרָ֣א4
ve–çağırdı
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

אֶל־
–
H0413

֙ ישָׁאֵל מִֽ
Mişael'e
H4332

וְאֶל֣
ve–
H0413

ן אֶלְצָפָ֔
Eltsafan'a
H0469

בְּנֵי֥
oğulları

עֻזִּיאֵ֖ל
Uzziel'in
H5816

ד דֹּ֣
amcası
H1730

ן אַהֲרֹ֑
Harun'un
H0175

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
onlara
H0413

רְב֞וּ קִ֠
yaklaşın
H7126

שְׂא֤וּ
taşıyın
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲחֵיכֶם֙
kardeşlerinizi
H0251

מֵאֵת֣
–den
H0854

פְּנֵי־
önünden–
H6440

דֶשׁ הַקֹּ֔
kutsal–yerin
H6944

אֶל־
–
H0413

מִח֖וּץ
dışına
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ordugahın
H4264

Musa Harunun amcas&#305; Uzzielin o&#287;ullar&#305;n&#305;, Mi&#351;aelle Elsafan&#305; 
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;, &#8249;&#8249;Gelin, karde&#351;lerinizi kutsal yerin &#246;n&#252;nden 
kald&#305;r&#305;p ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na &#231;&#305;kar&#305;n&#8250;&#8250; dedi.
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יִּקְרְב֗ו5ּ וַֽ
ve–yaklaştılar
H7126

וַיִּשָּׂאֻם֙
ve–taşıdılar–onları
H5375

ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
gömekleriyle
H3801

אֶל־
–
H0413

מִח֖וּץ
dışına
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
ordugahın
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl–ki

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Geldiler ve Musan&#305;n buyurdu&#287;u gibi cesetleri &#252;zerlerindeki mintanlar&#305;yla 
ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na &#231;&#305;kard&#305;lar.

וַיֹּ֣אמֶר6
ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
–
H0413

ן אַהֲרֹ֡
Harun'a
H0175

וּלְאֶלְעָזָר֩
ve–Elazar'a
H0499

ר  יתָמָ֨ ׀וּלְאִֽ
ve–İtamar'a
H0385

יו בָּנָ֜
oğullarına

אשֵׁיכֶ֥ם רָֽ
başlarınızı

אַל־
–
H0408

׀תִּפְרָ֣עוּ 
açmayın

וּבִגְדֵיכֶם֤
ve–giysilerinizi

א־ ֹֽ ל
–
H3808

֙ מוּ תִפְרֹ֨
yırtmayın
H6533

א ֹ֣ וְל
ve–olmaz
H3808

תוּ תָמֻ֔
ölürsünüz
H4191

וְעַ֥ל
ve–üzerine

כָּל־
tüm–
H3605

ה הָעֵדָ֖
topluluğun
H5712

ף יִקְצֹ֑
öfkelenir
H7107

וַאֲחֵיכֶם֙
ve–kardeşleriniz
H0251

כָּל־
tüm–
H3605

ית בֵּ֣
evi

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

֙ יִבְכּוּ
ağlasınlar
H1058

אֶת־
–
H0853

ה הַשְּׂרֵפָ֔
yangını
H8316

ר אֲשֶׁ֖
ki

ף שָׂרַ֥
yaktı
H8313

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Sonra Musa Harunla o&#287;ullar&#305; Elazarla &#304;tamara, 
&#8249;&#8249;Sa&#231;lar&#305;n&#305;z&#305; da&#287;&#305;tmay&#305;n, giysilerinizi 
y&#305;rtmay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yoksa &#246;l&#252;rs&#252;n&#252;z ve RAB 
b&#252;t&#252;n toplulu&#287;a &#246;fkelenir. Ama karde&#351;leriniz, b&#252;t&#252;n &#304;srail 
halk&#305; RABbin ate&#351;le yok etti&#287;i bu insanlar i&#231;in yas tutsun.

וּמִפֶּתַח7֩
ve–kapısından
H6607

הֶל אֹ֨
çadırın
H0168

ד מוֹעֵ֜
buluşmanın
H4150

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
çıkın
H3318

פֶּן־
yoksa–
H6435

תוּ תָּמֻ֔
ölürsünüz
H4191

כִּי־
çünkü–

מֶן שֶׁ֛
yağı
H8081

מִשְׁחַ֥ת
mesh

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

עֲלֵיכֶם֑
üzerinizde

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
ve–yaptılar

כִּדְבַ֥ר
sözüne–göre
H1697

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa'nın
H4872

פ
(p)

Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;nden 
ayr&#305;lmay&#305;n, yoksa &#246;l&#252;rs&#252;n&#252;z. &#199;&#252;nk&#252; RABbin mesh 
ya&#287;&#305;yla kutsand&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250; Harunla o&#287;ullar&#305; Musan&#305;n 
dedi&#287;ine uydular.

ר8 וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

ל־ אֶֽ
–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun'a
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Haruna &#351;&#246;yle dedi:

יַיִ֣ן9
şarap
H3196

ר וְשֵׁכָ֞
ve–içki
H7941

אַל־
–
H0408

שְׁתְּ  ׀תֵּ֣
içmeyin
H8354

ה  ׀אַתָּ֣
sen

וּבָנֶי֣ךָ
ve–oğulların

ךְ אִתָּ֗
seninle
H0854

בְּבֹאֲכֶם֛
girdiğinizde
H0935

אֶל־
–
H0413

הֶל אֹ֥
çadıra
H0168

מוֹעֵ֖ד
buluşmanın
H4150

א ֹ֣ וְל
ve–olmaz
H3808

תָמֻת֑וּ
ölürsünüz
H4191

ת חֻקַּ֥
kural
H2708

עוֹלָ֖ם
sonsuz
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
kuşaklar–boyunca
H1755

&#8249;&#8249;Sen ve o&#287;ullar&#305;n Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na &#351;arap ya da 
herhangi bir i&#231;ki i&#231;ip girmeyin, yoksa &#246;l&#252;rs&#252;n&#252;z. Ku&#351;aklar boyunca bir 
kural olsun bu.
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יל10 וּֽלֲהַבְדִּ֔
ve–ayırt–etmek–için
H0914

ין בֵּ֥
arasında
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֖
kutsalın
H6944

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

ל הַחֹ֑
bayağının
H2455

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

א הַטָּמֵ֖
kirlinin
H2931

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

הַטָּהֽוֹר׃
temizin
H2889

Kutsalla baya&#287;&#305; olan&#305;, kirliyle temizi birbirinden ay&#305;rt etmelisiniz.

ת11 וּלְהוֹרֹ֖
ve–öğretmek–için

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
oğullarına

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַחֻ֣קִּ֔
kuralları
H2706

ר אֲשֶׁ֨
ki

ר דִּבֶּ֧
söyledi
H1696

יְהוָה֛
Yahve
H3068

אֲלֵיהֶ֖ם
onlara
H0413

בְּיַד־
eliyle–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa'nın
H4872

פ
(p)

RABbin Musa arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla &#304;srail halk&#305;na bildirdi&#287;i b&#252;t&#252;n 
kurallar&#305; onlara &#246;&#287;retmelisiniz.&#8250;&#8250;

ר12 וַיְדַבֵּ֨
ve–konuştu
H1696

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Harun'a
H0175

וְאֶל֣
ve–
H0413

לְעָזָר אֶ֠
Elazar'a
H0499

וְאֶל־
ve–
H0413

ר  יתָמָ֥ ׀אִ֨
İtamar'a
H0385

֮ בָּנָיו
oğullarına

הַנּֽוֹתָרִים֒
kalan
H3498

קְח֣וּ
alın
H3947

אֶת־
–
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
tahıl–sunusunu
H4503

הַנּוֹתֶרֶ֙ת֙
kalan
H3498

י מֵאִשֵּׁ֣
ateş–sunularından
H0801

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

וְאִכְל֥וּהָ
ve–yiyin–onu
H0398

מַצּ֖וֹת
mayasız
H4682

אֵצֶ֣ל
yanında
H0681

חַ הַמִּזְבֵּ֑
sunağın
H4196

י כִּ֛
çünkü

דֶשׁ קֹ֥
en–
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
kutsal
H6944

וא׃ הִֽ
odur
H1931

Musa Haruna ve sa&#287; kalan o&#287;ullar&#305; Elazarla &#304;tamara &#351;&#246;yle dedi: 
&#8249;&#8249;RAB i&#231;in yak&#305;lan sunulardan artan tah&#305;l sunusunu al&#305;n, mayas&#305;z 
ekmek yap&#305;p suna&#287;&#305;n yan&#305;nda yiyin. &#199;&#252;nk&#252; &#231;ok kutsald&#305;r.

ם13 וַאֲכַלְתֶּ֤
ve–yiyeceksiniz
H0398

אֹתָהּ֙
onu
H0853

בְּמָק֣וֹם
yerde
H4725

שׁ קָדֹ֔
kutsal
H6918

י כִּ֣
çünkü

חָקְךָ֤
payındır
H2706

וְחָק־
ve–payı–
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
oğullarının

וא הִ֔
odur
H1931

י מֵאִשֵּׁ֖
ateş–sunularından
H0801

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

כִּי־
çünkü–

כֵ֖ן
böyle

יתִי׃ צֻוֵּֽ
buyuruldum
H6680

Onu kutsal bir yerde yemelisiniz. &#199;&#252;nk&#252; RAB i&#231;in yak&#305;lan sunulardan senin ve 
o&#287;ullar&#305;n&#305;n pay&#305;d&#305;r bu. Bana b&#246;yle buyruk verildi.

וְאֵת14֩
ve–
H0853

חֲזֵ֨ה
döşünü
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
sallama–sunusunun
H8573

׀וְאֵת֣ 
ve–
H0853

שׁ֣וֹק
budunu
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
kaldırma–sunusunun
H8641

֙ אכְלוּ תֹּֽ
yiyeceksiniz
H0398

בְּמָק֣וֹם
yerde
H4725

טָה֔וֹר
temiz
H2889

ה אַתָּ֕
sen

וּבָנֶי֥ךָ
ve–oğulların

יךָ וּבְנֹתֶ֖
ve–kızların
H1323

ךְ אִתָּ֑
seninle
H0854

י־ כִּֽ
çünkü–

חָקְךָ֤
payındır
H2706

וְחָק־
ve–payı–
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
oğullarının

נִתְּנ֔וּ
verildi
H5414

י מִזִּבְחֵ֥
kurbanlarından
H2077

י שַׁלְמֵ֖
esenlik–sunularının
H8002

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Sallamal&#305;k d&#246;&#351;le ba&#287;&#305;&#351; olarak sunulan budu ise o&#287;ullar&#305;n ve 
k&#305;zlar&#305;nla birlikte temiz bir yerde yemelisin. &#199;&#252;nk&#252; bunlar &#304;srail 
halk&#305;n&#305;n sundu&#287;u esenlik kurbanlar&#305;ndan senin ve &#231;ocuklar&#305;n&#305;n 
pay&#305; olarak ayr&#305;ld&#305;. Ba&#287;&#305;&#351; olarak sunulan butla sallamal&#305;k 
d&#246;&#351;&#252;, yak&#305;lacak sunu ya&#287;lar&#305;yla birlikte getirip RABbin &#246;n&#252;nde 
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sallamal&#305;k sunu olarak sunacaklar. RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca bunlar sonsuza dek senin ve 
&#231;ocuklar&#305;n&#305;n pay&#305; olacak.&#8250;&#8250;

שׁ֣וֹק15
budu
H7785

ה הַתְּרוּמָ֞
kaldırma–sunusunun
H8641

וַחֲזֵה֣
ve–döşünü
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
sallama–sunusunun
H8573

עַל֣
ile

י אִשֵּׁ֤
ateş–sunularının
H0801

הַחֲלָבִים֙
yağlarını
H2459

יאוּ יָבִ֔
getirecekler
H0935

לְהָנִ֥יף
sallamak–için

תְּנוּפָ֖ה
sallama–sunusu
H8573

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

וְהָיָ֨ה
ve–olacak
H1961

לְךָ֜
senin

וּלְבָנֶי֤ךָ
ve–oğullarının

אִתְּךָ֙
seninle
H0854

לְחָק־
kural–olarak–
H2706

ם עוֹלָ֔
sonsuz
H5769

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl–ki

צִוָּ֥ה
buyurdu
H6680

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

׀וְאֵת֣ 16
ve–
H0853

שְׂעִי֣ר
tekeyi

את חַטָּ֗ הַֽ
günah–sunusunun

שׁ דָּרֹ֥
aradı
H1875

דָּרַ֛שׁ
aradı
H1875

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

וְהִנֵּ֣ה
ve–işte
H2009

שֹׂרָ֑ף
yakılmış
H8313

יִּקְצֹף וַ֠
ve–öfkelendi
H7107

עַל־
–

אֶלְעָזָר֤
Elazar'a
H0499

וְעַל־
ve–

יתָמָר֙ אִֽ
İtamar'a
H0385

בְּנֵי֣
oğullarına

ן אַהֲרֹ֔
Harun'un
H0175

ם הַנּוֹתָרִ֖
kalan
H3498

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Musa g&#252;nah sunusu olarak sunulacak tekeyi soru&#351;turdu, yak&#305;lm&#305;&#351; oldu&#287;unu 
&#246;&#287;renince, Harunun sa&#287; kalan o&#287;ullar&#305; Elazarla &#304;tamara &#231;ok 
&#246;fkelendi, &#8249;&#8249;Neden g&#252;nah sunusunu kutsal bir yerde yemediniz?&#8250;&#8250; diye 
sordu, &#8249;&#8249;O &#231;ok kutsald&#305;r. Toplulu&#287;un su&#231;unu &#252;stlenmesi ve 
g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;latman&#305;z i&#231;in RAB onu size vermi&#351;ti.

מַדּ֗וּע17ַ
neden
H4069

א־ ֹֽ ל
–
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֤
yemediniz
H0398

אֶת־
–
H0853

חַטָּאת֙ הַֽ
günah–sunusunu

בִּמְק֣וֹם
yerinde
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֔
kutsal–yerin
H6944

י כִּ֛
çünkü

דֶשׁ קֹ֥
en–
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
kutsal
H6944

וא הִ֑
odur
H1931

׀וְאֹתָ֣הּ 
ve–onu
H0853

נָתַ֣ן
verdi
H5414

ם לָכֶ֗
size

לָשֵׂאת֙
taşımak–için
H5375

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֣
günahını
H5771

ה הָעֵדָ֔
topluluğun
H5712

ר לְכַפֵּ֥
kefaret–etmek–için

עֲלֵיהֶ֖ם
onlar–için

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

הֵן18֚
işte
H2005

לאֹ־
–
H3808

הוּבָא֣
getirilmedi
H0935

אֶת־
–
H0853

הּ דָּמָ֔
kanı
H1818

אֶל־
–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
kutsal–yere
H6944

פְּנִי֑מָה
içeriye
H6441

אָכ֨וֹל
yemeli–
H0398

תֹּאכְל֥וּ
yiyeceksiniz
H0398

אֹתָ֛הּ
onu
H0853

דֶשׁ בַּקֹּ֖
kutsal–yerde
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl–ki

יתִי׃ צִוֵּֽ
buyurdum
H6680

Tekenin kan&#305; kutsal &#231;ad&#305;ra getirilmemi&#351;. Buyurdu&#287;um gibi tekeyi kesinlikle kutsal 
yerde yemeniz gerekirdi.&#8250;&#8250;
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ר19 וַיְדַבֵּ֨
ve–konuştu
H1696

ן אַהֲרֹ֜
Harun
H0175

אֶל־
–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa'ya
H4872

הֵן֣
işte
H2005

יּוֹם הַ֠
bugün
H3117

יבוּ הִקְרִ֨
sundular
H7126

אֶת־
–
H0853

חַטָּאתָ֤ם
günah–sunularını

וְאֶת־
ve–
H0853

לָתָם֙ עֹֽ
yakmalık–sunularını

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

אנָה וַתִּקְרֶ֥
ve–başıma–geldi
H7122

י אֹתִ֖
bana
H0853

כָּאֵלֶּ֑ה
bunlar–gibi
H0428

וְאָכַלְ֤תִּי
ve–yeseydim
H0398

חַטָּאת֙
günah–sunusunu

הַיּ֔וֹם
bugün
H3117

הַיִּיטַ֖ב
iyi–olur–muydu
H3190

בְּעֵינֵי֥
gözlerinde

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Harun, &#8249;&#8249;Halk bug&#252;n RABbe g&#252;nah sunusu ve yakmal&#305;k sunu 
sundu&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Benim ba&#351;&#305;ma ise bunlar geldi. 
G&#252;nah sunusunu bug&#252;n yemi&#351; olsayd&#305;m, RAB bundan ho&#351;nut olur muydu?
&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁמַע20֣
ve–duydu
H8085

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

וַיִּיטַ֖ב
ve–hoş–göründü
H3190

בְּעֵינָֽיו׃
gözlerinde

פ
(p)

Musa yan&#305;t&#305; uygun buldu.
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